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“Her bir kimse ki, o kendi aslından uzak kaldı, tekrar kendi vaslının zamânını ister”
Vasıl = Ulaşan, erişen, kavuşan. Hakka vâsıl olan.
Bütün bu dünya âleminin suretleri, Hakk'ın vücûd-ı hakîkîsi denizinin dalgalanmasından hâsıl olan köpüklerdir. 
Bu köpükler yine o vücûd-ı hakîkî denizinde mahv olurlar. 
Mahv = Cenâb-ı Allah'ın yazar, ifâde eder, sonra bozar tahtası hükmünde olan işleri, Beşeri noksanlıklardan kurtuluş hâli.

İnsân-ı kâmilde bu asl-ı hakîkîye ulaşmak iştiyâkı zâhirdir. 
İştiyâk = aşırı ihtiyaç duyma, aşırı istek, özleme, arzu duyma
İnsân-ı nâkısta ise bu iştiyâk bâtındır. 
İnsân-ı kâmil, bu dünyânın sûretleriyle eğlenemez ve zevk edemez. 
İnsân-ı nâkıs ise bu iştiyâk-ı bâtınîsini tatmîn için, zevk edeceğim ve eğleneceğim diye çırpınıp durur; fakat netîcede her şeyden bıkar. 
Sebebini idrâk edemediği bir zevksizlik ve ıztırâb içinde yaşar.

Nitekim âyet-i kerîmede (Tâhâ,20/124) ya’nî "Bizi anmaktan yüz çeviren kimse için, muhakkak sıkıntılı bir yaşayış vardır” buyrulur.

Bu ma’nâ hakkında Hz. Pîr Fîhi Mâ Fîh ‘lerinin 16. faslında şöyle buyururlar:
”İnsanda bir aşk, bir taleb, bir ıztırâb ve bir takâzâ vardır ki, eğer bu alem mülkünün yüz bin mislini verseler, fariğ ve müsterih olmaz. 
Takâzâ = Başa kakmak, Sıkıştırmak.

Fariğ = İşini bitirmiş, boş kalmış, alâkasını kesmiş, rahat, vazgeçmiş, çekilmiş.

Müsterih = İstirahat eden, rahat bulan.
Bu halk, her bir ma’rifet ve hırfet ve san'at ve mansıbı ve ulûmu ve nücûmu, vesâireyi tafsilâtıyla tahsîl eder ve aslâ gönül müsterîh olmaz; çünkü maksûd olan şeyi elde edememiştir. 
Hırfet = Kunduracılık, duvarcılık, demircilik, marangozluk, dokumacılık vb. küçük el sanatları.

Mansıb = Devlet hizmeti.  Memuriyet. * Bünyad. Merci’

Ulûm = İlimler, bilgiler.

Nücûm = Yıldızların ahvalinden, hareketlerinden mâna çıkarmağa çalışmak ve araştırmak ilmidir.

Nihâyet ma'şûka "dil-ârâm" derler. 
Ma'şûk = Aşk ile sevilen, sevgili.

Dil-ârâm = Gönül eğlendirici, kalbe rahatlık veren. Gönül okşayan.

Ya'nî gönlü onunla karar ve râhat eder. 
Böyle olunca ma'şûkun gayri ile nasıl ârâm ve karâr edebilir? 
Ârâm = Dinlenme, rahat etme.

Bilcümle ezvâk ve makâsıd bir merdiven gibidir. 
Ezvâk = Zevkler. Keyfler. Eğlenceler.

Makâsıd = Maksadlar, istekler, gayeler. Niyetler.

Mâdemki merdivenin basmakları ikâmet ve tavakkuf mahalli olmayıp geçmek içindir; ne mutlu o kimseye ki, uzun yolun kısa olması için pek çabuk bîdâr ve vâkıf olup, merdivenin bu basamaklarında ömrünü zâyi' etmez."
İkâmet = Bir yerde kalmak. Oturmak.

Tavakkuf = Durma, duraklama, eğleşme.

Bîdâr = Uykusuz, uyumayan. Uyanık.

Vâkıf = Bilen, haber sahibi. Aşina. Bir işten iyi haberi olan.

Ve kezâ 27. faslında da şöyle buyururlar: 
"İnsan, görmediği ve işitmediği ve anlamadığı şeyin tâlib ve âşıkıdır; ve gece gündüz onu arar durur.
Ben görmediğimin bendesiyim. 
Herkes anladıkları ve gördükleri şeyden usanmışlardır ve kaçıcıdırlar. 
İşte bu sebebden dolayı felâsife rü'yeti münkirdirler, bu ise câiz değildir. Sünnîler derler ki, doymak ve bıkmak, bir renk üzere göründüğü vakit olur. 
Felâsife = Felsefeciler. Filozoflar, felsefe ile uğraşanlar. * Düşüncesiz, kaygısız, rahat yaşayanlar. * Dinsizler.

Rü'yet = Görmek, bakmak. İdare etmek. Göz ile veya kalb gözü ile görmek.

Münkir = İnkâr eden, kabul etmiyen, hakikatı tasdik etmiyen, dinsiz.

Mademki (Rahmân, 29/55) ya'nî “Hak her anda bir şe'ndedîr" âyet-i kerîmesi mucibince, her bir lahzada yüz bin renk görünür. 
Şe'n = İş, yeni olan hal.
Lahza = Göz açıp kapayacak kadar kısa zaman. Bir an. En kısa zaman. Göz ucu ile bir bakış. Zaman.

Eğer yüz bin tecellî etse aslâ birbirine benzemez. 
Tecellî = İlâhi kudretin meydana çıkması, görünmesi.

Nihâyet sen dahi bu sâatde Hakk'ı âsâr ve ef âl içinde görüyorsun. 
Âsâr = Eserler.
Ef ‘ âl = Fiiller, işler, ameller.

Her lahza türlü türlü müşâhade ediyorsun; zîrâ bir fiil, bir fiile benzemiyor; meserret vaktinde başka tecellî ve havf ve recâ vaktinde başka tecellî.
Lahza = Göz açıp kapayacak kadar kısa zaman. Bir an. En kısa zaman. Göz ucu ile bir bakış. Zaman.
Meserret = Sevinç. şenlik. Sürur.

Havf ve recâ = Korku ve ümid.
Mâdemki Hakk'ın efâ’li ve O’nun tecellî-i efâli ve âsârı türlü türlüdür ve birbirine benzemez; binâenaleyh O’nun tecellîi zâtîsi de böyle olur. 
Tecellî-i ef’âlini buna kıyâs eyle ilh…
